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глава 1

Я посмотрела на елку, празднично мерцающую 
новогодними огоньками. Ничего нового: на 

календаре Рождество, которое я уже второй раз 
встречаю в гордом одиночестве. Все мои друзья от-
правились в отпуск сразу после новогодней ночи, 
родители вчера укатили в крохотную деревушку.

У нормальных девушек к двадцати четырем го-
дам еще есть парень. У некоторых, кому особо по-
везло, муж. Я же не могла похвастаться ни тем ни 
другим. Собственно, это неудивительно, потому 
что я учительница начальных классов. Как говорил 
Ник, когда от меня уходил, я слишком привыкла 
воспитывать. Я бы с ним поспорила, наверное, но 
мне обязательно нужно было закончить учебный 
план к утру. Поэтому я махнула рукой и очнулась 
лишь тогда, когда он захлопнул за собой входную 
дверь. А вот не нужно было завтракать конфетами 
и курить за углами! Хуже ребенка, честное слово!

Но Ник был давно, пару лет назад. С тех пор я 
так никого и не встретила. В школе из представите-
лей мужского пола имелись лишь трудовик пенси-
онного возраста и физрук — похотливого. И что-то 
я не уверена, что у физрука это выветрится.
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—  Ты слишком правильная, Мил,  — ворчала 
на меня подруга Аня.  — Мужик  — он у хорошей 
девчонки обязательно быть должен! Ну вот по
смотри, Олежек, друг моего Антона, чем тебе не 
угодил?

—  Да он же матерится через слово!  — возму-
тилась я тогда.

—  Ну вот и перевоспитаешь, — фыркнула под-
руга. — Разве ты не для этого училась? Педагог же!

—  Такого уже не перевоспитаешь,  — пробур-
чала я, глядя, как идущий впереди Олежек сморка-
ется в газон.

Сейчас же стало почему-то особенно грустно. 
А может, я и правда придираюсь? Вдруг бродит 
где-то мой суженый, может не идеальный, но бро-
дит же? За окном раздались веселые голоса, а по-
том заиграла гармонь. Гармонь?!

Я вышла на балкон. По двору мимо нашей мно-
гоэтажки шла пестрая толпа в костюмах, стилизо-
ванных под древнерусские. У кого-то в руках были 
балалайки, нашелся и гармонист. Девушки плясали 
и пели хором что-то веселое. До меня донеслось 
лишь: «Я на Святки нагадала...»

А ведь и правда, я где-то слышала, что в Рож-
дественскую ночь, с которой как раз и начинают-
ся Святки, можно погадать на суженого. Хихикая 
словно школьница, я отправилась в интернет выяс-
нять, какие там слова нужно сказать, да и вообще, 
как это все происходит.
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За несколько минут до полуночи я, вооружен-
ная интернет-напутствием и двумя зажженными 
свечами, уставилась в зеркало. Через несколько 
секунд хлопнула себя по лбу и поспешила за вто-
рым зеркальцем, карманным. Галерея отражений 
же быть должна, это вам не шуточки! Правда, мне 
отчего-то хихикалось. Ровно в полночь я, едва сдер-
живая смех, прошептала:

—  Суженый мой, ряженый, покажись мне! 
Следующую четверть часа я честно таращилась 

в отражение, но не видела никого, кроме себя. Ну 
и ладно! Так и знала, что все это форменная ерунда. 
Вот сейчас задую свечи...

Вдруг зеркало заволокло мутным дымом — ка-
залось, он даже в квартиру проник. Да нет, не мо-
жет такого быть, наверное свечка что-то подожгла. 
Так и знала, ничем хорошим это не закончится! Да 
где же она?..

—  Как величать тебя, прекрасная принцес-
са? — раздался вдруг мужской голос.

От неожиданности я подскочила и завизжала: 
прямо в дымном облаке стоял высокий широко-
плечий мужчина в средневековом камзоле. Вот это 
да, гадание вроде бы наше, отечественное, а одежда 
у него не славянская. Приглядевшись, я поняла, что 
такое вообще нигде не носили: на камзоле висели 
какие-то мешочки со склянками, а поверх был не-
брежно наброшен расшитый серебряными нитями 
плащ.
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—  Милана, — прошептала я.
—  Алеандрий Невройский к вашим услу-

гам.  — Странный мужчина поклонился. А потом 
он поднял голову и внимательно на меня посмо-
трел. — М-да...

Да что происходит вообще?! Это что, чья-то 
шутка? Нет, он, конечно, симпатичный, но сама си-
туация выглядит, мягко скажем, странно.

—  Род не знатный, богатства не вижу,  — тем 
временем перечислял незваный гость.  — Одета 
ужасно, но это как раз можно исправить.

—  Послушайте вы, как вас там, — от возмуще-
ния я едва подбирала слова, — впрочем, не важно. 
Не знаю, кто вы и откуда, но уходите отсюда подо-
бру-поздорову! А не то полицию вызову!

—  А ты сможешь? — неожиданно заинтересо-
вался мужчина.

—  Что смогу? — Я растерялась.
—  Вызвать по-ли-ци-ю, — с трудом по слогам 

произнес он. — У тебя есть волшебные силы?
—  У меня есть волшебный телефон!  — фыр-

кнула я. — Посмеялись и хватит, уходите туда, от-
куда пришли! Я вас не звала!

—  Как это не звала? — удивился Алеандрий. — 
Бубнила тут про суженого ты?

—  Я, — честно ответила я. — Но представляла 
себе...

Я запнулась. И правда, ну кого я себе представ-
ляла? Олежку? Или проверяющего из Министер-
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ства образования, перед которым у меня каждый 
раз колени тряслись?

—  Давай-ка, Милана, времени у нас мало. Че-
рез триста ударов сердца я не смогу вернуться,  — 
поторопил гость.

—  Триста ударов сердца? Примерно по шесть-
десят в минуту, пять минут, значит? Так иди, что 
стоишь. — Я отбросила церемонии и подтолкнула 
странного пришельца к зеркалу, которое все это 
время так дымило, будто кто-то подбрасывал пе-
тарды.

—  Ты, вероятно, не поняла. — Он поморщил-
ся. — Я могу вернуться только с тобой.

—  Вот уж дудки! — возмутилась я. — Я никуда 
с незнакомыми мужчинами не хожу!

—  Я представился, — напомнил Алеандрий.
—  Это не повод сходить с ума и шагать в зерка-

ло, — возразила я. 	
Кажется, мой ответ его не устроил. Что-то глухо 

стукнуло, он выругался незнакомыми мне словами, 
подхватил меня за талию и прямо так, в домашнем 
халатике, потащил. Я успела ухватиться за выдвиж-
ную полку стола, но и это не помогло. В зеркало я 
провалилась, сжимая в руках погасшую свечу и две 
резинки для волос, которые я тут же выронила. По-
следнее, что я поняла: меня только что украл незна-
комец из зеркала!
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Вопреки ожиданиям, оказались мы не в лесу 
и даже не в болоте. И свечкой, к счастью, я 

ничего не подожгла. А поджигать тут было что. 
Из огромного старинного зеркала в деревянной 
резной раме я вывалилась прямо на мягкий пуши-
стый ковер. Панорамное окно по краям было за-
навешено тяжелыми бархатными шторами, на сте-
нах развешаны портреты мужчин в причудливых 
мантиях. Возле окна громоздился основательный 
стол и кресло с ярко-алой обивкой. Тот, кто здесь 
работает, определенно предпочитает комфорт. 
Мне вспомнился уголок в учительской и мой не-
удобный стул, у которого все ножки были разной 
длины.

—  И куда ты меня притащил? — не выдержа-
ла я.  — Пошутили и хватит, возвращай меня об-
ратно!

—  Сущий кошмар, — невпопад ответил Але-
андрий. — Скажи, Милана... В вашем мире так до-
рого стоит шелк? Ты поэтому смогла купить лишь 
половину платья?

—  Какую половину?  — растерялась я. Прав-
да, через пару мгновений догадалась, что мужчи-
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на бесцеремонно рассматривает мой халат. Между 
прочим, довольно романтичный, по нашим мер-
кам. Об этом я ему и сообщила. Кажется, мои объ-
яснения Алеандрия не удовлетворили.

—  Духи, за что вы послали мне такое наказа-
ние?!  — взвыл он. Вот только мужской истерики 
мне не хватало!

—  Это ты сейчас о чем? — возмутилась я.
—  Послушай, Милана.  — Алеандрий, кажет-

ся, взял себя в руки.  — Я не знаю, как в вашем 
мире, но в Шаросе с духами спорить не принято. 
Уж если они привели меня к тебе, значит, так тому 
и быть.

—  Постой! А меня ты спросить не забыл?! 
Давай-ка открывай там свой портал через зеркало, 
и я пойду. С духами сами договаривайтесь, я на это 
своего согласия не давала.

—  Суженого звала? — напомнил мужчина.
—  И что?!  — не поняла я.  — Это же сказки, 

гадание, фольклор!
—  Боюсь, ты ошибаешься. И чем быстрее ты 

это поймешь, тем лучше. Для нас обоих.
—  Вот только не говори, — я вспомнила о лю-

бовных романах, которые мне неустанно переска-
зывала Катенька, педагог по музыке, — что мне тут 
придется мир спасать и наследников тебе рожать!

Алеандрий на мгновение замер, а я с ужасом 
поняла, что угадала. Да не-ет! Не может такого 
быть, это же шутка! Шутка же?!
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—  Милана…  — Мужчина вздохнул.  — По-
верь, я тоже не в восторге. И с наследниками я бы 
предпочел не спешить.  — Он многозначительно 
замолчал, а я догадалась, что он рассчитывает на 
другую претендентку на роль матери его детей. 
Что ж, здесь наши желания совпадают, даже спо-
рить не буду.

—  Может, мир спасать тоже не надо? — с на-
деждой уточнила я.

—  Вот здесь, боюсь, твоя помощь все-таки по-
требуется. — Алеандрий нахмурился. — Но сразу 
после этого я сделаю все возможное, чтобы ты вер-
нулась домой. Клянусь.

Видимо, никак не отвертеться. Я, в отличие от 
«суженого», порталы открывать не умею. А так 
есть призрачный шанс снова оказаться в своей 
уютной квартире.

—  И что нужно делать? — устало спросила я.
—  Расшифровать потерянное предсказание 

и вызвать дух великого Митра.
Могла бы и догадаться. Ничего сложного, бук-

вально каждый день таким занимаюсь!
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Происходящее никак не переходило из разряда 
дурного сна хотя бы в какое-то подобие ре-

альности. Если бы кто-то рассказал мне, что про-
шел сквозь зеркало вместе с недовольным судьбой 
принцем, или кто по законам этого зазеркального 
мира Алеандрий, я бы совершенно точно задума-
лась о психическом здоровье рассказчика. Так, мо-
жет, и о своем пора бы? 

Алеандрий уверенно шел по извилистому ко-
ридору, каждый его шаг гулким эхом отражался от 
стен. Он на каблуках, что ли? Я за ним отчаянно не 
поспевала. Шутка ли, бежать по скользкому камен-
ному полу в мягких меховых тапочках, то и дело 
норовящих слететь.

А вот интересно, почему во всех романтиче-
ских историях девушкам достаются прекрасные 
принцы, а мне  — угрюмый мужлан, норовящий 
поскорее от меня избавиться? Дело в нем или во 
мне? Объективно он, конечно, привлекательный: 
высокий, крепкий, даже под несколькими слоями 
одежды видно, как перекатываются литые мышцы. 
У него прямой нос и волевой подбородок, делаю-
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щие его лицо благородным и чуть высокомерным. 
Длинные, до плеч, волнистые темные волосы. 
И потрясающие карие глаза с проблесками огнен-
ных искорок.

Замечтавшись, я не заметила, что Алеандрий 
остановился, и на полном ходу врезалась в его 
могучий торс. Вот тут-то тапки меня и подвели! 
Правая нога заскользила, вопреки законам логики, 
влево, а левая... тоже влево, как положено. От по-
зорного падения меня спас «суженый», подхва-
тив почти у самого пола.

—  Милана,  — прошипел он, едва разжимая 
губы.  — Осторожней, пожалуйста. Разобьешь го-
лову — не сможешь помочь в предсказанием.

—  Так и ловил бы за голову, — буркнула я. — 
Тем, за что ты схватился, вообще ничего не разга-
дывают.

Алеандрий удивленно перевел взгляд на свои 
руки. Одна из них целомудренно лежала на моей 
спине, зато вторая покоилась на груди. А на мне 
всего лишь шелковый халат. «Суженый» отдер-
нул руку, словно обжегся, выругался сквозь зубы 
и распахнул дверь, около которой мы, как ока-
залось, все это время стояли. Так вот почему он 
остановился!

За дверью оказалась просторная и неожидан-
но светлая комната, словно сошедшая со средне-
вековых картин. В дальнем углу, спрятанная за 
шторами, виднелась кровать под бархатным бал-



ГАДАЛКА. СУЖЕНЫЙ ИЗ ЗЕРКАЛА

~ 13 ~

глава 3

дахином, ближе к центру разместились кушетки, 
кресла, думочки и диванчики в бессчетном коли-
честве. Также обнаружился трельяж, заставленный 
причудливыми флакончиками, пара журнальных 
столиков с витиеватыми подсвечниками и огром-
ный платяной шкаф. У окна располагался столик 
с двумя изящными стульями — как я догадалась, 
для романтических завтраков, о которых, видимо, 
мечтать не стоило.

—  Впечатляет,  — одобрила я и повернулась 
к своему провожатому. На его лице сияла доволь-
ная улыбка: видимо, он был удовлетворен эффек-
том, который на меня произвел интерьер. Вот 
только вопросов у меня меньше не стало. — И все-
таки я бы хотела уточнить. Во-первых, кто живет 
в этой комнате?

—  Это малая гостевая. — Алеандрий пожал 
плечами.. Стараясь не думать, как тогда выглядит 
большая гостевая, я превратилась в слух. Неужели 
он наконец решился на нормальный разговор? — 
Ее подготовили для тебя. Мои покои в конце ко-
ридора, чтобы ты знала на всякий случай, кото-
рый, надеюсь, не возникнет. Но если вдруг ты по-
чувствуешь, что тебе угрожает опасность...

—  Даже так?
—  Милана, ты, видимо, плохо представляешь 

себе...
—  Я вообще никак себе не представляю!  — 

закричала я. Напряжение, которое я с таким тру-
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дом сдерживала, наконец вырвалось наружу. — Ты 
силой приволок меня сюда и меняешь мою при-
вычную жизнь на спасение твоего мира, который 
мне ни капли не интересен! Вместо благодарности 
я получаю лишь насмешки и упреки! Как ты счита-
ешь, у меня есть мотивация тебе помогать?! И да, 
ты мне тоже не нравишься, так что, будь любезен, 
верни меня обратно и поищи себе другую незадач-
ливую гадалку, Алеандрий!

—  Леан.
—  Что, прости?  — От неожиданности я зап-

нулась.
—  Ты можешь звать меня Леан. Признаю, 

в чем-то ты права. Итак, я Алеандрий Неврой-
ский, младший наследный принц Шароса. Шестой 
в очереди на престол, и, как ты понимаешь, мало-
вероятно, что она до меня дойдет. Зато единствен-
ный в королевской семье, наделенный мало-маль-
ским магическим даром, а это дает определенную 
надежду. История будет длинная, а за окном уже 
темнеет. Не лучшее время для разговора, да и тебе 
следовало бы привести себя в порядок. Я расскажу 
тебе обо всем завтра утром, сегодня о тебе позабо-
тится Кайса, моя... помощница. Она не прислуга, 
так что веди себя подобающе.

С этими словами он поклонился и направился 
к двери, которая открылась при его приближении, 
впуская стройную девушку в длинном, до пят, пла-
тье из плотного шелка. Наверное, ее можно было 
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назвать восхитительной красавицей: точеная фи-
гура, белоснежные кудри, пышным облаком ни-
спадающие на плечи, бездонные голубые глаза. Но 
все портило выражение ее лица, эдакая смесь брез-
гливости и злости, которое, впрочем, тотчас сме-
нилось подобострастной улыбкой:

—  Я позабочусь о ней, Леан.  — Она по-
хозяйски погладила его плечо. Вот и нашлась та, 
кто мечтает подарить наследников королевскому 
отпрыску.


